
UNIVERZITET CRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET 

Broj: 01- .2 ~ ~ ~ 

Niksic, 24.12.2019. god. 


Na osnovu dana 64 stav 2 tacka 9 i clana 65 Statuta Univerziteta Crne Gore, a u vezi sa 

clanom 35 Pravila doktorskih studija, Vijece Filoloskog fakulteta na sjednici odrzanoj 

24.12.2019. godine, utvdilo je 


PRIJEDLOG 
I 

Usvaja se Izvjestaj Komisije 0 ocjeni podobnosti doktorske teze Upotreba metoda korpusne 
lingvistike u svrhu unaprijeaenja nastave i ucenja leksike engleskog jezika brodomasinske 
struke kandidata mr Zorice Durovic. 

II 

Predlaze se da se prihvati tema Upotreba metoda korpusne lingvistike u svrhu unaprijeaenja 
nastave i ucenja leks ike engleskogjezika brodomasinske Slruke i kandidat mr Zorica Durovic, 
kao podobni . 



UNIVERZITET eRNE GORE 

FllOlOSKI FAKUl TET 

VIJEC:U FilOlOSKOG FAKUlTETA 

Predmet: Izvjestaj Komisije za ocjenu podobnosti doktorske teze i kandi ata 

Vijecu Filoloskog fakulteta predlazemo da usvoji Izvjestaj Komisije za oc enu podobnosti 

doktorske teze i kandidata mr Zorice Durovic (obrazac 01). 

Predsjednik Komisije za oktorske studije 

Prof. dr Milica V kovic Stamatovic 
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OCJENA PODOBNOSTI DOKTORSKE TEZE I RfANDIDATA 


OPSTI PODACI 0 DOKTORANDU 

Titula. irne i prezime 

akultet 

Stuctijski pro~m 

BIOi indeksa 

Podaci 0 magistarskom radu 

[VIr Zorica Durovic 

[:iloloski fakultet 

Jezik i knjiievnost 

2/14 

14.3.2014. - Magistar, Engleski jezik i kt jiievnost, Filoloski 
fakulret Niksic, srednja ocjena 9,29. 

Engleski jczik i knjizevnost, Nauka 0 Jez ~u. Oblast: analiza 

diskursa, naslov rada: Analiza disktma ugovora c zakJ(ptt hroda 

NASLOV PREDLOZENE TEME 

Upotreba metoda korpusne lingvistike u s rhu unaprijedenja
Na sluzbenotn jezilru 

nastave i ucenja leksikc engleskog jezika bro< omasinske stroke 
I----------------------~----­

Using coprus linguistics methods for the pmpc se of enhancing the
Na engleskom jeziku 

teaching and learning of Marine Engineering English vocabulary 

Datum prihvatanja teme 1 

kandidata na sjednici Vijeca 19. 9. 2019 

organizacione jedinice 
~~~--~~--~~--~~ ­

Naucna oblast doktorske 
Lingvistika

disettacije 

Za navede,nu oblast matiCni su sljedeCi fakulteti 


Filoloski fakultet 

A. IZVJESTAJ SAJAVNE ODBRANE POLAZNIH ISTRAZIVAN]A DOJ{TORSKE 

DISERTACI]E 


Kandidatkinja mr Zoricai:Jurovic predstavila te polazna istrazivanja koja te napisala radeci 

istrazivanje na temu Upotreba metoda korpuJnc /ingviJlike II svrhll ttn«fJrijedenja na ave i tlccnja leksike 

englc.rko.gjezika b1YJdomalinJke Jtmke. Prezcntacija je ourZana 11. 11. 2019, u 11. 5, na Filoloskom 

fakuJreru, pred komisijom 1I sastavu: prof. dr Milena Pejovic DzeverdanoviC:, prof. dr Violeta 

Jurkovic, doc. dr Marijana Cerovlc, prof. ill Natasa Kostic (komentor) i prof. ~r Milica Vukovic 

Stamatovic (mentor). U izlag.lIlju kOJc te trajalo 20 rmnuta, kandidatkinja je pre :lstavila teoretski i 

mctodoloski okvir istrazivanja, Ie prve rezultate svog isrtazivanja. Nakan izla~nja, komisija je 

postavljala pitanja, te dala komentare i preparukc ad znacata za dalji tok istraziv uta. 

Kandidaktinja je, prije odbrane, Komisiji clekrronskim plltcm dostavila tekst pol znih istrazivanja, 

obima 60 stranica. 
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U ovo; doktorskoj discrtaciji, kandidatkinja namjerava 

lingvistike moze doprinijeti nastavl i ucenju vokabulara 

KoristeCi metod leksickog profilisanja korpusa, kandidatkinja 

instrukcionih knjiga koie se koristc u brodomasinskoj strUCl, sa ciljcm da se 

vokabulara potrebno za njihovo i razwnijevanje, Na osno\'u 

metode korpusne lingvistike, kandidatkinja ce izradici lisru rijeCi koje st! 

razumijevanje tekstova t! ovo; struci, tc SU, stoga, prioritctnc za 

naCine savladavanja ovih riJcci liZ pomoc korpusnih metoda 

metodologije. 

Zbog cinjenicc da nastavnik na raspolaganju ima ograniccno vrijeme za 

vokabular stroke 

odabir prioriternog vokabulara za nastavu egzaktnim metodama, od 

nn taj oaein, nastavnik posvecujc 

bude u stanju da razumijc sto je 


Jezik brodomasmske struke 


korpusnim mewcbma za O'IlU struku, Kaodidaktinja ce se upravo baviti 


brodskih mstrukcionih knjiga i prirucnika, kao tekstova kOle oficir masine 


konsultuje i Cita na engleskom icziku u svom radu na brodu. 


prirode, i Cini se nepristupacnijim od vokabulara drugih zanrova i mnogih 


ispitivanjc vokabulara vazno i potrebno, kako bi nastava 


bila sto 


B2. Cilj i hipoteze 

Cilj ove doktotske disettacije jeste da se leksicki profilise zaru 

prirucnika, kteira lista brodomasinskog vokabuJara, i unaptijedi 

brodomasinske struke u dijelu koji se tice upotrebe korpusnih 

usvajanje strucne leksike. 

od kojih kandidaktinja polazi jesu ""cue,,,, 

takve nastavne 

'-til,I"""'-" da je 

tcksto\,a i 

tehnickih 

za efikasnije 
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H1: Leksicki profit brodskih tehnickih prirucnika bitno se razlikuje od profila tekstova 

drugih zanrova i disciplina, pa l:a citanje brodskih tehnickih priruC( ika postojece liste 

rijeci nisu primjenljive. 

Ova hipoteza odnosi se na pm dio istrazivanja, koji je kandidatkinja vee uradila, te hipotezu 

zapravo i dokazala. Jezik brodskih tehniclcih pruucnika sadrii manji procen t opsteg vokabulara 

od mnogih drugih ianrova, zbog cega postojece liste opsteg i akademskog ~ okabulara pokazuju 

manju pokrivenost U ovim tekstovirna u odnosu oa druge vrste tekstova. Na~alje, postojece liste 

inzenjerskog vokabulara pokazale su se kao sarno djelimicno primjenljive jer pokrivaju mali 

procenat leksike u brodskim tehnickim prirucnicima. Rad na ovom dijelu istJ azivanja pokazao je 

da je za unaprijedenje nastave ovog jezika stroke neophodno izraditi posebnu ~stu vokabulara, sto 

je predmet Hipoteze 2. 

H2: Postoji ogranicen broj rijeci, Cije poznavanje, uz poznavanje r ajceSCih opstih i 

formalnih (akademskih rijeci), moze omoguciti adekvatno ral:um·jevanje tekstova 

brodskih tehnickih prirucnika (pokrivenost vokabulara od 95%). 

Kandidatkinja ce napraviti listu cijeci brodomasinske stroke, obima koji dozvo . ava savladavanje u 

roku od godinu do dvije nastave jezika stroke (5to je metodoloska odluka koj J kandidaktinja tek 

treba da donese), a koja ce obezbijediti pokrivenost tekstova brodskili tehni vkih pruucnika od 

minimum 95%, zajedno sa listama najcesceg opsteg i akademskog vokabu ara (GSL+ AWL). 

Uceruci engleskog jezika brodomaSinske struke struke, pod uslovom da zr aju najceSci opsti 

vokabular, mogli bi da uz znanje rijeci sa liste koju ce kandidatkinja kreirati ostvlUe jedan od svojih 

najvaznijih ciljeva ucenja jezika struke - cia samostalno i sa razumijevanjem citaj 1 brodska tehnicka 

uputstva. 

H3: Primjena liste brodomasinskog vokabulara stroke unaprijedi( e metodologiju 

usvajanja vokabulara u nastavi i ucenju engleskog jezika brodoma§inske struke. 

Kandidatkinja ce primijeniti kreiranu listu u nastavi jezika brodomasinske truke i egzaktno 

izmjeriti njenu efikasnost u usvajanju vokabulara ucenika. Istrazivanje ce e obaviti putem 

eksperimenta, u dvjema grupama. Jedan grupa ce biti kontrolna grupa koja ne e uciti uz pomoc 

liste rijea i korpusnih metoda, dok ce druga biti eksperimentalna, koja ce lh kocistiti. Nivo 

vokabulara i pokrivenost leks ike u razliCitim tekstovima koji su potrebni struc~jacima iz oblasti 

brodomaSinstva, izmjerice se prije i poslije eksperimenta, kako bi rezultati m( gli biti starisricki 
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obraaeni. Pretpostavka od koje kandidatkinja polazi jeste da ce eksperimer talna grupa ostvariti 

bolje rezultate. 

B3. Metode i plan istraiivanja 

U ovom istrazivanju koristi se elektronski korpus koji se sastoji od autenticniJ brodskih telmickih 

prirucnika. Izbor ove vrste teksta izvrSen je uzimajuci U obzir cinjenicu :fa ih brodomaSinci 

svakodnevno konste na brodu, te da su oni neophodni kada se oficu masine UF oznaje sa masinama 

i uredajima, postrojenjima i sistemima, posebno kada je potrebno da se oni od Zavaju i opravljuju. 

Razumijevanje ovog zanra je od sustinskog znacaja u ovoj struci. Principi koji na se kandidatkinja 

vodila kod izrade korpusa jesu sveobuhvatnost, balansiranost i reprezentati nost. Instrukcione 

knjige u korpusu odnose se na najceSce tipove brodova i razlicite njihove sis ten e, a izbor je izvrsen 

zahvaljujuCi savjetima aktivnih pomoraca, uglavnom zanimanja upravitelj masi e (najvise zvanje u 

struci). U korpusu se, tako, nalaze brodski tehnicki prirucnici koji se odnose na: brodove za prevoz 

tereta u kontejnerima, tankerske brodove, brodove za snadbijevanje iz "of shore" industrije i 

putnicke brodove. 

Korpus kandidatkinje sadrZi oko 1,77 miliona rijeci. Tekstovi su konvertovani ~ format txt (plain 

text), uz pomoc softvera AntFileConverter (Anthony, 2017). Sistematski su u.kl )njeni, koliko je to 

bilo moguce u korpusu od hiljacle stranica, dijagrami, tabele, spiskovi referer ci, vlastita imena, 

nazivi proizvoda, te greiike nastalih prilikom konvertovanja teksta. Korpus je zn cajnog obima, sto 

je preduslov za kvalitetno leksicko profilisanje i kre.iranje reprezentativne liste brodomasinskog 

vokabulara. 

U radu se konsti metod lekJifko projilisanje po llCestalosti (Lexical Frequency Pro fling) (Laufer and 

Nation, 1995). na osnovu koje se moze utvrditi prisustvo odreaene grupe vok bulara u korpusu 

(opsti, akademski, tehnicki ... ), kao i leksicka zahtjevnost teksta. Softver kojt se kpnsti za primjenu 

ovog metoda je AntWordPro61er l.4.Ow (Anthony, 2014). 

Liste rijeCi na osnovu koji se vrsi leksicko profilisanje korpusa jesu: Vestova lista ( psteg vokabulara 

(West: 1953), lista opsteg vokabulara Nejsena (2012), lista akademskog vokabu ara Koksheclove 

(Coxhead: 2000), te dvije inzenjerske liste (Ward, 2009; Hsu, 2014). Liste su do tupne u formatu 

koji sadrzi samo glavne rijeci svake porodice rijeci (recimo nation u porodici ko a obuhvata jos i 

nations, nationalisatio!1, nationalising... ), pa je bilo potrebno prosmti ih tako da sa(~e sve clanove 

porodice, cla bi pokrivenost bila dobro lZmJerena. U tu svrhu posluz).a Je aplikacija 

Familizer+ Lemmatizer v2.0 (Cobb, 2018). Ovaj metod, liste i softveri koriste se prve clvije faze 
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istrazivanja: utvrdivanje Ieksickog profila brodskih tehnickih pricucru ka i kreiranje liste 

brodomasinskog voka bulara. 

U trecem dijelu istrazivanja fokus se pomjera na metodiku nastave, odnosno moguenost primjene 

korpusnih metoda u cilju efikasnijeg usvajanja vokabulara. Tokom 15 sedm ca eksperimentalnog 

perioda, kontrolna grupa uCice brodomasmski vokabular uz pomoc standar:inih metoda, dok ce 

eksperimentalna grupa koristiti neke korpusne metode - samostalna pretraga autenticnog korpusa 

radi pronalazenja ptimjera upotrebe rijeCi, utvrdivanje njenih kolokacija, uppredivaoje upotrebe 

rijeci u originalnom tekstu i prevedenom tekstu (paralelni korpus), i druge, koje ce kandidatkinja 

tek osmisliti i oblikovati. U pitanju je opsti metod ucenja iz podataka, tzv. Do a Driven Learning - s 

tim sto ee u fokusu ovog istrazivanja naglasak biti Oa tome da ucenid str~nog jezika rade sa 

autenticnim korpusom u procesu ucenja. Eksperimentalna grupa koristice ov metode u nastavi i 

prilikom izrade domacih zadataka. Znanje vokabulara obje grope bice izmj reno prije i poslije 

eksperimentalnog perioda, uz pomoc testova izraaenih po Nejsonovoj IT etodologiji (2013). 

Standardni statisticki test za uporedivanje rezultata dvije grupe (f-test) ot !crice da li postoje 

statisticki znacajne razlike u znanju studenata eksperimentalne grope u odnosu I a kontrolnu grupu. 

B4. Naucni doprinos 

Naucni doprinos koji ce doktorska disertacije Zonce Durovic postici sastoji se u sljedecem: 

- Biee djelimicno unaprijeaena metodologija izrade lista rijeCi za uce je stranog jezika. 

Kandidaktinja ee objediniti vise metoda u izradi liste, koristeCi p ednosti svake od 

pojedinacnih metoda. Upotrijebice metodu kljucnosti rijeci (znaeajn< veca frekvencija 

rijeci u ciljnom korpusu u odoosu na neki uporedni, u ovom slucaj opsti, referentni 

korpus), kao i metod elim.inacije rijeci koje pripadaju opstim listama, u cilju otkrivanja 

strucnih rijeci. Do sada su istrazivaci koristili ili jedan ili drugi metod, kandldaktinja ee 

pokusati da objedini oba - najprije utvrdi koje su to rijeCi kljucne, a za~ eliminise one 

koje pripadaju opstem vokabularu, kao i formalnom (akademskom) vok bularu. 

Kandidatkinja ee razviti i izmjeriti efikasnost korpusnog metoda koji Sf moze koristiti u 

nastavi i ucenju leks ike, narocito strucne leksike - ucenje kroz samos alno trazenje, te 

ispitivanje upotrebe rijeCi u autenticnom korpusu, naroCito kroz upored vanje upotrebe i 

znacenja rijeci u patalelnim korpusima (koji samie originalne tekstove i r jihove prevode). 

Kandatkinja ee izmjeriti efikanost primjene jednog korpusnog metoda koj' je vee predlozen 

u literaturi, ali oije naucno i eksperimentalno ispitan - ucenje rijeCi ~oz samostalno 

ispitivanje njenih konkordanci u autenticnom korpusu. 
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UCG 
----_.. _---

Kandidatkinja ce dati i znaCaJan primijenJeni doprinos kroz kreiranje ste brodomasinskog 

vokabulara koristeci egzaktne korpusnc metode. 

B5. Finansijska i organizaciona izvodljivost istraiivanja 

Prezentovano istrazivanje fmansijski je i organizaciono izvodljivo u predvide om periodu. 

Mi~ljenje i prijedlog komisije 

Komisija je, nakon ;ito je proCitala tckst polaznih istraZivanja kandidatkinje m Zonce Durovic (60 

sttanica) i saslusala njeno izlaganje, zakljucila da je tema Upotreha metoda korp$ sne /in<glJiJlike u svrhu 

unaprijedenja nastave i u/enja /ekJike engleskogje'{jka brodomaIinske struke podobr a za istrazivanje, tt! 

da ce rezultati istrazivaoja dati zoaeajan naueni doprioos. Tcma istrazivanja e oova i originalna, 

a dosadasnji rezultati ovog istrazivanja obeeavajua. Kanclidatkinja j< iiiCitala znacajnu 

literaturu, koju je sintetieki i kritieki valjano predstavila u tckstu polazn ·h istrazivaoja, sto 

prcdstavlja dobar osnov za vee obavljene i predstojeet! faze istrazivanja. Pr i rezultati ukazuju 

na to da se kandidatkinja na prayi naein oslanja na postavljeni teorijski t(melj i da ispravno 

koristi izabranu metodologiju, pa sc oeekuje da ce tako biti i u preostal m dvjema fazama 

istrazivanja, koje bi trcbalo da se obave do kraja ove akademske godine. 

Ovako postavljcna teza dala bi doprinos kako korpusnoj lingvistici, ta 0 i primijcnjenoj 

lingvistici, odnosoo metodici oastave - kookretno, metodici oastavc i usva anja leksike. Teza 

bi se bavila razliCitim naeinima upotrebe metoda korpusoc liogvistike, kako La izradu nastavnih 

materijala, tako i kao integralni dio metodologije oastave i ucenja jezik struke. Naucno 

bavljcoje leksikom brodomasinske struke primjenom metoda korpusne ling.llstike do sada nije 

predmet interesovanja istrazivaea, pa jc na taj naein kandidaktioja odabral inovativnu temu 

koja moogo toga ima da ponucli, i oaueno i stIUcno, nastavi jezika struke. 

Kornisija, stoga, jednoglasoo predlaze Vijecu Filoloskog fakulteta, Centru za doktorske stuclije 

i Senatu Univerzitcta Crne Gore temu Upotreba metoda korpusne lingvistike u svrhu unapriJeilenja 

nax/ave i utenja lekJike engkrkogje':(jka brodomafinske stmke kao clisertabilnu, a ,aodidaktioju mr 

Zoricu Durovic kao podobou da izradi doktorsku disertaciju oa pred ozenu temu, te 

preporucuje da ona oastavi rad oa realizaciji ovako posravljcnog istrazivaoja. 

Prijedlog izmjene naslova 

(po potrebi prcdloziti izmjenu naslova) 

Prijedlog promjene mentora i/ili imenovanje drugog mentora 

(titula, ime i prezime, ustanova) 

Planirana odbrana doktorske disertacije 

(godina i semestar) do oktobra 2021 . godine 

Izdvojeno misljenje 

(popuniti ukoliko neki Clan komisije ima izdvojcno misljenje) 

rme i prezime 
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Napomena 

(popuniti po potrebi) 

ZAKLJUCAK 

Predlozena tema po svom sadrZaju odgovara nivou doktorskih studija. DA NE 
Tema je originalan na ueno-isttaZivacki rad koji odgovQrQ medWlaro fnim 

DA NE 
kriterijumima kvaliteta disertacije. 

Kandidat moie oa osoovu sopstvenog akademskog kvaliteta i stecenog zna11'ada 
DA NE 

uz adekvatno mentorsko V'odenje relllizuje postavljeni cilj i dokaie hipoteze. 

Komisija za ocjenu podohnosti teme i kandidata 
Pro£ d.r Milena Dzeveroaoovic Pejovic, vanredni pIofesor -(Porpis) . 
POlllorskog fakulteta Univerziteta erne Gore 'i ~ 
Prof. dr Violeta Jurlwvic, vanredni profesor Fakultcta za 

(Potris) ~~pomorstvo j saobracaj Univerziteta u Ljubljaoi '-J 

Doc. dr Marijaoa Cerovic, docent Filoloskog fakulreta Univetziter .. 

Cme Gore 
(potpis) i"! (. 'c' I'~~/ i 'c. 

rof. dr Natasa Kostic, redovru profesor Filoloskog fakulteta 
fin ~(c; 

I, 

(potpi~) I~(b tUruvcrziteta Crne Gore .... 
'-­ -

Prof. dr Milica Vukovic Sramatovic. vanredni profesor Filoloskog 
fakulteta Uruverziteta erne Gore _...: ' r ,' r 

(potpisj vIA yf't-U~ , 

U Niksicu, 18, 11 , 2019 - " YO 
~ 

":J m DE ~N 
"" 

. - -'(1 ~OUc<~' 
.. 

.­ .. I 
~ !'vfP .... -' 

/ , ", -> 
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PRILOG 

PITAN]A KOMISIJE ZA OC]ENU PODOBNOSTI DOKTO~~KE TEZE I 

KANDIDATA 


1. Kakva ocekujcte da ee biti reake 'ja studenata koji ce 
• d ., raditi samostalno po novom me odu? Da Ii ce to

Prof. dr Milena D zevcr anoVlC rill "d I" ' b'" :>p vaWl, a I ce 1m ItI mteresantn< , 
Pejovic ~--------------Ir---------I 

r----- -----------~------------~ 

Na samoj odbrani mjc imala pitanja, b~duCi da je vee svoja 

piranja i sugestije dala kandidaktinji II lektronskoj prepisci 

nakon dostavljenog teksta polaznih istrazivanja.Prof. dr VioletaJutkovic 

1. Da Ii je k2ndidatkinja, kroz isku ·tvo nastave jezika 

struke, prim.ijcwa koji je to vokabula koji je studentima 

potreban?Doc. dt Marijana Cerovic 

r---------- ----------+------ --­

1, Da Ii ocekujcte da ee te dati inova< ije u nastavi jezika 

stroke kroz novi model, odnosno met d ucenja jezika? 
Prof. dr Natasa Kostic 

-- ------------ - -- -------__1 

1. Koliki ocekujete da ec biti obim list~ brodomasinskog 

vokabulara? 
I~ 

2. Da li ste ddinisali detalje eksperimen ta koji se planira u 

treeoj fazi istrazivanja? 

Prof. dr Milica Vukovic Sramatovic 

1----~----~-------~---------__I 

PITANJA PUBLIKE DATA U PISANO] FORMI 

(line i prezime) 
-

------~---------
(!me i prezime) 

-
(lme i prezime) 

ZNACAJNI KOMENTARl 

1----------------- ­
------1-- ----- . 
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